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Nr, 
60710 Allerhoͤchſter Erlaß vom 6. März 1865., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen 
Vorrechte in Bezug auf den Bau und die 
Unterhaltung mehrerer Chauſſeen im Kreiſe 
Raſtenburg, Regierungsbezirk Koͤnigsberg. 


D 

Met Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
d N Bau der Chauffeen im Kreiſe Raſlenburg, 
ww bry sbezirk Königsberg: 1) von Barten nach 
ahn EA Bahndofe der Oſtpreußiſchen Súd- 
teu Korſchen und weiter bis zur Raſtenburg⸗ 
und m iner Staatsſtraße zwischen Schoͤnfließ 
Dn, Dien. 2) von SRafienburg über Heilige 
SCHAN Anſchluß an die Nófel = Sensburger 
VE 3) von Drengfurt nach Alt 
DCH zum Anſchluß an die projektirte Staats⸗ 
WË zwiſchen Barten und Raſtenburg, 4) von 
R Ae bis zur Angerburger Kreisgrenze in 
nit An tung auf Roſengarten zur Verbindung 
lager gerburg, 5) von Raſtenburg bis zur Sens⸗ 
dungen reisgrenze in der Richtung auf Nud- 
kady, Sum Verbindung mit Sensburg genehmigt 
d deen leihe Ich hierdurch dem Kreiſe Raſten⸗ 
N Wl Expropriationsrecht fúr die zu dieſen 
w Renn, erforderlichen Grundſtücke, imgleichen 

erhalt zur Entnahme der Chauffeebau: und 
fly die Stads Materialien, nach Maaßgabe der 
E Begu taats⸗Chauſſeen beſtehenden Vorſchriften, 
em "ën auf diefe Straßen. Zugleich will Ich 
tigen nannten Kreiſe gegen Uebernahme der kuͤnf⸗ 
das Rech ſſeemaͤßigen Unterhaltung der Straßen 
Wat zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach 
"8 1865. (Nr. 6071—6072.) 


dtgeb 
D mp Berlin den 13. Mai 1865. 


(No. 6071.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 6. Marca 
1865., tyczące się nadania praw fiskalnych 
dla budowy i utrzymywania kilku dróg 
iwirowych, w powiecie Rastenburgskim, 
obwodzie regencyjnym Królewieckim. 


Zezwoliwszy rozporządzeniem Mojćm z dnia 
dzisiajszego na zbudowanie dróg źwirowych 
w powiecie Rastenburgskim, obwodzie regen- 
cyjnym Królewieckim: 1) od Barten do upro- 
jektowanego dworca Wschodnio-Pruskićj ko- 
lei zelaznéj południowćj pod Korschen i dalćj 
aż do Rastenburgsko - Barsztyńskiego traktu 
Rządowego pomiędzy Schoenfliess a Lang- 
heim, 2) od Rastenburga przez Heilige Linde 
do złączenia się ze żźwirówką Rządową Roes- 
selsko-Sensburgską, 3) od Drengfurtu do Alt- 
Rosenthal do złączenia się z uprojektowaną 
żwirówką Rządową pomiędzy Barten a Rasten- z 
burgiem, 4) od Rastenburga aż do granicy po- 
wiatowéj Węgoborkskićj w kierunku na Ro- 
sengarten dla komunikacyi 2 Wegoborkiem, 
5) od Rastenburga aż do granicy powiatowej 
Sensburgskićj w kierunku na Rudwangen dla 
komunikacyi ze Sensburgiem, — Nadaję ni- 
niejszem powiatowi Rastenburgskiemu prawo 
ekspropryacyi pod względem gruntów do 
tychże dróg żwirowych potrzebnych, tudzież 
prawo brania materyałów na budowę i utrzy- 
mywanie żwirówek, według przepisów dla żwi- 
rówek Rządowych istniejących, ze zastóso- 
waniem ich do tychże GT Nadaję zarazem 


Wydany w Berlinie dnia 13. Maja 1865. 


den Beſtimmungen des für die Staats - Chauf: 
feen jedesmal geltenden Chauffeegeld = Tarifs, ein- 
ſchließlich der in demſelben enthaltenen Beſtim⸗ 
m über die Befreiungen, fowie der fonfligen 
die Erhebung betreffenden zuſaͤtzlichen Vorſchriften, 
wie dieſe Beſtimmungen auf den Staats⸗Chauſ⸗ 
ſeen von Ihnen angewandt werden, hierdurch ver⸗ 
leihen. Auch follen die dem Chauffeegeld = Tarife 
vom 29. Februar 1840. angehängten Befiim= 
mungen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen auf 
die gedachten Straßen zur Anwendung kommen. 


Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 
Berlin, den 6. Maͤrz 1865. 
| Wilhelm. 
v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 


An 
den Finanzminiſter und den Miniſter fuͤr Handel, 
Gewerbe und oͤffentliche Arbeiten. 


$ opie” 
(Nr. 6072.) Privilegium wegen Ausfertigung auf den (No. 6072.) Przywilej tyczący się wygotowanl® owi® 


Inhaber lautender Kreis = Obligationen des 
Raſtenburger Kreiſes im Betrage von 
263,200 Thalern. Vom 6. Maͤrz 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen ıc. 


Nachdem von den Kreisſtaͤnden des Raſten⸗ 
burger Kreiſes auf dem Kreistage vom 7. Juli 1864. 
beſchloſſen worden, die zur Ausfuͤhrung der vom 
Kreiſe projektirten Chauſſeebauten beziehungsweiſe 
zum Ankauf des vom Kreiſe der Oftpreußifchen 
Suͤdbahn⸗Geſellſchaft unentgeltlich zu gewähren: 
den Terrains ꝛc. erforderlichen Geldmittel im Wege 
einer Anleihe zu beſchaffen, wollen Wir auf den 
Antrag der gedachten Kreisſtaͤnde: zu dieſem 
Zwecke auf jeden Inhaber lautende, mit Zinskupons 


510 — 


w, się 
rzeczonemu powiatowi za przyjęciem żwiró” 
obowiązku przyszłego utrzymywania sowego 
wek jako takich prawo pobierania eg aka 
wedle postanowień taryfy szasowogi A KZ 
każdą razą dla żwirówek Rządowych J jeń 
żną, włącznie zawartych w nie) pos 10 datko” 
uwolnień dotyczących, jako i innyc! i 
wych przepisów tyczących się pobi 
postanowienia te przez WPanów N 
wkach Rządowych zastósowane o do 
razem powinny postanowienia dote „BE 
taryfy szosowego z dnia 29. Lutego owych 
czące się przestępstw policyjnych 820% 
do rzeczonych dróg być zastósowane: 
Rozporządzenie niniejsze przez d 
do publicznćj wiadomości podać należy: 
Berlin, dnia 6. Marca 1865. 


Wilhelm. 


Bodelsehwingh. Hr. Itzen 


erania, I 
4 Zelt 
D j d 


praw 


alt ` 


es e Do 2 BETĘ eet!" 
Ministra finansów i Ministra handlu, P 
słu i robót publicznych. 


wających na dzierzyciela obligacy w ilo- 
towych powiatu Rastenburgskie8 a 1805 
ści 263,200 talarów. Z dnia 6. Mar 


: rd 
My Wilhelm, z Bożćj łaski H 
Pruski i t. d. 


Wskutek uchwalonego przez stany EQ p 
towe powiatu Rastenburgskiego na st, po” 
wiatowym z dnia 7. Lipca 1864. obmyslen nd 
trzebnych do uskutecznienia uproje wzgl 
przez powiat budowy dróg żwirowych o” 
dnie do zakupienia mającego się ze strot} a 
wiatu towarzystwa Wschodnio - Pruski kazać 
lei żelaznej poludniowej bezpłatnie Pr jrodze 
gruntu i t. d. środków pieniężnych W onych 
pożyczki, — Udzielamy na wniosek rzec? 


ont 
L po 


. 
e 


w : 
i pte, Seitens der Gläubiger unkuͤndbare Obli- 
23,200 d dem angenommenen Betrage von 
er balern ausſtellen zu dürfen, da fih 
ke Bde im Intereſſe der Gläubiger noch 
t Gend ner etwas zu erinnern gefunden hat, 
1833, Ze des H. 2. des Geſetzes vom 17. Juni 
lage sa Austellung von Obligationen zum Be⸗ 
dy a Thalern, in Buchſtaben: zwei⸗ 
Malern rei und ſechszig Tauſend zweihundert 
welche in folgenden Apoints: 


à 500 Thaler, 
à 200 z 

à 100 
à 50 


21,000 Thaler 
‚000 z 
150,000 
52,200 


P 63,200 Thaler, 
Dy, tm anliegenden Schema auszufertigen, mit 
ae er Kreisſteuer mit fünf Prozent jährlich zu 
den gilt und nach der durch das Loos zu beſtimmen⸗ 
be Koran jährlich vom Jahre 1866. ab mit 
di pe jährlich - Prozent des gefammten Kapi- 
Eë, or Zuwachs der Zinfen von den gefilgten 
Wa Hot, zu amortiſiren find, durch gegenwärti⸗ 
Wi wilegium Unſere landesherrliche Genehmigung 
UW rechtlichen Wirkung ertheilen, daß ein jeder 
den Seg dieſer Obligationen die daraus hervorgehen⸗ 
chte, ohne die Uebertragung des ee 
Deen zu dürfen, geltend zu machen befugt ift. 
Wa vorſtehende Privilegium, welches Wir vor: 
fir ch der Rechte Dritter ertheilen und wodurch 


de 7 
licht en eine Gewaͤhrleiſtung Seitens des Staats 
Lam uͤbernommen wird, ift durch die Geſetz⸗ 
In. zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. 
Iw dE unter Unferer Höchfteigenhändigen 
ſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 
egeben Berlin, den 6. Maͤrz 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
Gr. zu Eulenburg. 


2 
= 
2 
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Befriedigung der Inhaber der Obli- 
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stanów powiatowych: ażeby im na cel ten 
wolno było wystawić opiewające na dzierzy- 
ciela, kuponami prowizyjnemi opatrzone, ze 
strony wierzycieli nie wypowiedzialne obligacye 
w przyjętćj ilości 263,200 talarów, ze względu 
na to, że się naprzeciw temu ani w interesie 
wierzycieli ani też dłużników nic do nadmie- 
nienia nie znalazło, na mocy $. 2. prawa z dnia 
17. Czerwca 1833., niniejszym przywilejem Na- 
sze Monarsze zezwolenie na wystawienie obli- 
gacyi w ilości 263,200 talarów, wyraźnie: dwóch- 
set sześćdziesięciu trzech tysięcy dwöchset ta- 
larów, które w następnych kwotach: 
24,000 talarów po 500 talarów, 


40,000 » » 200 » 
150,000 „ » 100 » 
52,000 » » 50 » 


— 
— 263,200 talar w, 

według załączonego wzoru wygotowane, Za 

pomocą podatku powiatowego prowizyą pięć 

od'sta rocznie opłacane i w kolei losem ozna- 

czyć się mającćj co rok począwszy od roku 


1866. po przynajmnie g od sta całego kapitału 


rocznie za dorastaniem prowizyi od umorzo- 
nych rat dłużnych, amortyzowane być po- 
winny, z tym prawnym skutkiem, że każden 
dzierzyciel tychże obligacyi wynikających ztąd 
praw, bez dowodzenia przelania na się wła- 
sności, dochodzić może. 


Przywilej powyższy, który ze zastrzeże- 
niem praw trzecich osób Udzielamy, a którym 
pod względem zaspokojenia dzierzycieli obli- 
gacyi gwarancya ze strony Rządu się nie przyj- 
muje, przez Zbiór praw do publicznej wiado- 
mości podać należy. 

Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wycisniona. 

Dan w Berlinie, dnia 6. Marca 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 
Hr. Eulenburg. 
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Provinz Preußen, Regierungsbezirk Königsberg. 


Obligation 
des Raſtenburger Kreiſes 


Enit Pe Oi 
Wees ue. TER AIR ING ER: Thaler Preußiſch Kurant. 
Auf Grund der unterm beflätigten Kreistags-Beſchluͤſſe vom 


Die Ruͤckzahlung der ganzen Schuld von zweihundert drei und ſechszig Tau⸗ 
ſend zweihundert Thalern geſchieht vom Jahre 1866. ab allmaͤlig innerhalb eines 
Zeitraums von acht und dreißig Jahren aus einem zu dieſem Behufe gebildeten 
Tilgungsfonds von wenigſtens A. Prozent des geſammten Kapitals jährlich, 
unter Zuwachs der Zinſen von den getilgten Schuldraten. 

Die Folgeordnung der Ginlófung der Schuldverſchreibungen wird durch 
das Loos beſtimmt. Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1866, ab in dem 
Monate Februar jeden Jahres. Der Kreis behält fich jedoch das Recht vor, 
den Tilgungsfonds durch groͤßere Auslooſungen zu verſtaͤrken, ſowie ſaͤmmtliche 
noch umlaufende Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. 

Die ausgelooſten, ſowie die gekuͤndigten Schuldverſchreibungen werden 
unter Bezeichnung ihrer Buchſtaben, Nummern und Betraͤge, ſowie des Termins, 
an welchem die Ruͤckzahlung erfolgen ſoll, oͤffentlich bekannt gemacht. 

Dieſe Bekanntmachung a vier, drei, zwei und Einen Monat vor 
dem Zahlungstermine in dem Amts latte der Koͤniglichen Regierung zu Koͤnigs⸗ 
berg, ſowie in dem Raſtenburger Kreisblatte und in dem Koͤniglichen Staats⸗ 
Anzeiger. 

Bis zu dem Tage, wo ſolchergeſtalt das Kapital zu entrichten iſt, wird 
es in halbjaͤhrlichen Terminen, am 2. Januar und am 1. Juli, von heute an 
gerechnet, mit fuͤnf Prozent jaͤhrlich in gleicher Muͤnzſorte mit jenem verzinſet. 

Die Auszahlung der Zinſen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Ruͤck⸗ 
gabe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuldverſchreibung, 

ei der Kreis⸗Kommunalkaſſe in Raſtenburg, und zwar auch in der nach dem 
Eintritt des Faͤlligkeitstermins folgenden Zeit. 
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Prowincya Pruska, obwód regencyjny Królewiecki. 


Obligacya 


powiatu Rastenburgskiego 


Vit. äer WAG ve Ze 
C talarów Pruskićj grubéj monety. 
N, mocy potwierdzonych pod dniem 4 e uchwał sejmu 


powiatowego z dnia 7. Lipca 1864. tyczących się zaciągnienia długu w ilo- 
Sci 263,200 talarów przyznaje się stanowa komisya dla budowy dróg żwi- 
rowych i obmyslenia gruntu dla Wschodnio -Pruskićj kolei żelaznćj po- 
udniowćj w powiecie Rastenburgskim imieniem powiatu niniejszym, 
dla każdego dzierzyciela ważnym, ze strony wierzyciela niewypowiedzial- 
nym zapisem do długu pożyczkowego w ilości .........11..... talarów 
Pruskićj grubćj monety, które na ręce powiatu gotówką wypłacone zo- 
stały a od których rocznie pięć od sta prowizyi opłacać się będzie. 

| Zwrócenie całego długu w ilości dwóchset sześćdziesięciu trzech 
tysięcy dwóchset talarów nastąpi począwszy od roku 1866. stopniowo 
w przeciągu trzydziestu óśmiu lat z utworzonego na cel ten funduszu 
amortyzacyjnego po przynajmnićj -5 od sta całego kapitału rocznie, za 

orastaniem prowizyi od umorzonych kwot dłużnych. 

Kolej wykupienia zapisów dłażnych stanowić będzie los. Wyloso- 
wanie nastąpi począwszy od roku 1866. w Lutym każdego roku. Powiat 
zastrzega sobie atoli prawo zwiększenia funduszu amortyzacyjnego za po- 
mocą liczniejszych wylosowań, jako i wypowiedzenia wszystkich kursu- 
Jących jeszcze zapisów dłużnych. 

Ä Wylosowane, jako i wypowiedziane zapisy dłużne z oznaczeniem 
ich liter, numerów i kwot, jako i terminu, w którym zwrócenie nastąpić 
powinno, publicznie ogłoszone będą. 

. Ogłoszenie to nastąpi w cztery, trzy, dwa i jeden miesiąc przed ter- 
minem odpłaty w dzienniku urzędowym Królewskićj Regencyi Królewie- 
ckićj, tudzież w dzienniku powiatowym Rastenburgskim jako i w Króle- 
wskim Donosicielu Rządowym. 

A do dnia, w którym takim sposobem kapitał ma być zwrócony, 
będzie się opłacało od niego w półrocznych terminach, 2. Stycznia 
11. Lipca, od dnia dzisiajszego licząc, rocznie pięć od sta prowizyi w ró- 
wnćj monecie. 

k Wypłata prowizyi i kapitału nastąpi za samym zwrotem wydanych 

uponów prowizyjnych, względnie niniejszego zapisu dłużnego, w kasie 
Powiatowćj komunalnej w Rastenburgu, i to również w czasie po nadej- 
Sctu terminu odpłaty. 
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Mit der zur 3 des Kapitals praͤſentirten Schuldverſchrei⸗ 
bung ſind auch die dazu ge oͤrigen Zinskupons der ſpaͤteren Faͤlligkeitstermine 
zuruckzuliefern. Sur die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapi 
tale abgezogen. 8 

Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißi Jahren nach 
dem Nüczahlungstermine t erhoben werden, ſowie die innerhalb vier Jahren, 
vom Ablaufe des Kalenderjahres der Faͤlligkeit ab gerechnet, nicht erhobenen Zinſen 
verjaͤhren zu Gunſten des Kreiſes. 

Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld⸗ 
verſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichts » Ordnung 
Theil I. Titel 51. H. 120. sequ. bei dem Koͤniglichen Kreisgerichte zu Roͤſſel. 

Zinskupons koͤnnen weder aufgeboten, noch amortiſirt werden. Doch 
ſoll demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierjaͤhrigen 
Verjährungsfrist bei der Kreisverwaltung anmeldet und den ſtattgehabten Beſitz 
der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung oder ſonſt in glaub⸗ 
hafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der Betrag der ange⸗ 
meldeten und bis dahin nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quittung aus⸗ 
gezahlt werden. 

Mit dieſer Schuldverſchreibung ſind ſechs zehn halbjaͤhrige Zinskupons bis zum 
Schluſſe des Jahres . e. ausgegeben. Für die weitere Zeit werden Jus; 
kupons auf fuͤnfjaͤhrige Perioden ausgegeben. 

Die Ausgabe einer neuen Zinskupons⸗Serie erfolgt bei der Kreis⸗Kommunal⸗ 
kaſſe zu Raſtenburg gegen Ablieferung des der älteren Zinskupons⸗ Serie ber 
gedruckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aushaͤndigung dei 
neuen Zinskupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, ſofern deren 
Vorzeigung rechtzeitig geſchehen iſt. 

Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 
Kreis mit ſeinem Vermoͤgen. 

Deſſen zu Urkunde haben wir dieſe Ausfertigung unter unſerer Unter⸗ 

ſchrift ertheilt. Nes ' 


Raſtenburg, den n 18.. 


Die ſtändiſche Kreiskommiſſion für die Chauſſeebauten und für 
die Beſchaffung des Grund und Bodens für die Oſtpreußiſche 
Südbahn im Raſtenburger Kreiſe. 


* 


N 
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2 przedłożonym w celu odebrania kapitału zapisem dłużnym po- 
Winny zarazem należne doń kupony prowizyjne późniejszych terminów 

yć zwrócone. Za brakujące kupony prowizyjne kwota od kapitału od- 
trąconą będzie. 

Wypowiedziane kwoty kapitałowe, nie pobrane w przeciągu lat 
trzydziestu po upływie terminu odpłaty, tudzież prowizyę nie wybrane 
w przeciągu lat czterech, licząc od upłynionego roku kalędarza w któ- 
rym były płatne, przedawniają na rzecz powiatu. 

„ Wywołanie i amortyzacya zaginionych lub zniweczonych zapisów 
dłużnych nastąpi stósownie do przepisów powszechnej ordynacyi sądo- 
wćj Ćz. I. Tyt. 51. $. 120. i nast. u Królewskiego sądu powiatowego 
w Roessel. 


Kupony prowizyjne nie ulegają ani wywołaniu, ani umorzeniu. 
Ktoby atoli o zagubie kuponów prowizyjnych przed upływem cztero- 
etniego terminu przedawnienia administracyi powiatowćj doniósł i po- 
Siadanie kuponów prowizyjnych okazaniem zapisu dłużnego lub w inny 
wiarogodny sposób udowodnił, temu kwota zameldowanych a dotąd nie 
zauważanych kuponów prowizyjnych po upływie terminu przedawnienia 
za kwitem wypłaconą być powinna. 

Ze zapisem dłużnym tym. wydanych jest wraz szesnaście półro- 
cznych kuponów prowizyjnych aż do końca roku ..... Na dalszy czas 
upony prowizyjne na pięcio-letnie peryody wydawane będą. 

Wydanie nowego poczetu kuponów prowizyjnych nastąpi w kasie 
powiatowćj komunalnćj w Rastenburgu za oddaniem talonu przyłączo- 
nego w druku do dawniejszego poczetu kuponów prowizyjnych. WW ra- 
zie zaguby talonu nastąpi wydanie nowego poczetu kuponów prowizyj- 
nych na ręce dzierzyciela zapisu dłużnego, jeżeli okazanie takowego 
wcześnie nastąpiło. 

a pewność przyjętych niniejszćm na się obowiązań powiat mają- 
tkiem swoim odpowiadać będzie. 

Na dowód tegoż ekspedycya niniejsza przez nas podpisaną została. 


Rastenburg, dnia 0 18: 


Stanowa komisya powiatowa dla budowy dróg żwirowych 
i obmyślenia gruntu dla Wschodnio- Pruskićj kolei żelaznćj 
południowćj w powiecie Rastenburgskim. 


provinz Preußen, Regierungsbezirk Königsberg. 


Zins ⸗ Kupon 
zu der 


Kreis-Obligation des Raſtenburger Kreiſes 


o Thaler zu Prozent Zinſen 
rr Thaler Silbergroſchen. 


Der Inhaber dieſes Zinskupons dk gegen beffen Ruͤckgabe in Der 
Zeit vom riM e bis ven Të, Vom % 444 00 
g. deen und ſpaͤterhin die wen der vorbenannten Soe . für 
das Halbjahr vom .......... bis mit (in Buchſtaben Fi 
Zbalern ..... Gilbergrofchen hei 8 Kreis⸗Kommunalkaſſe zu Raſtenburg. 


Käftenbütg, den dees * 


Die ſtändiſche Kreiskommiſſion für die Chauſſeebauten und für 
die Beſchaffung des Grund und Bodens für die Oſtpreußiſche 
Südbahn im Raſtenburger Kreiſe. 

Dieſer Zinskupon iſt ungültig, wenn deſſen 
Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren, vom 


Ablauf des Kalenderjahres der Fälligkeit ab ge- 
rechnet, erhoben wird. 


3 


= e 


Prowincya Pruska, obwód regencyjny Królewiecki. 


Kupon prowizyjny 
do 
obligacyi powiatowej powiatu Rastenburgskiego 
Li. 


Ha talarów po ..... od sta prowizyi 
MB. 222 talarów ..... srebrnych groszy. 


, 
Dzierzyciel niniejszego kuponu prowizyjnego odbierze za jego 
zwrotem w czasie od. b do As. mai .. wzglę- 
dnie od . „80 E EN er .. do „„ „„ 44441767 seess? 


wizye od wyż rzeczonej obligacyi powiatowej za półrocze od . .. . .. 
EEE w ilości (wyraźnie) ....- talarów ..... srebrnych gro- 


szy w kasie powiatowej komunalnéj w Rastenburgu. 


Rastenburg, dnia % „„ 


Stanowa komisya powiatowa dla budowy dróg ¿wirowych 


i obmyślenia gruntu dla Wschodnio- Pruskićj kolei żelaznej + 


południowćj w powiecie Rastenburgskim. 


Kupon ten prowizyjny staje się niewa- 
znym, jeżeli waluta jego w przeciągu lat 
czterech, licząc od upływu roku kalendarza, 
w którym był płatnym, wybraną nie będzie. 
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Jahrgang 1865, (Nr. 6072—6073.) 


Provinz Preußen, Regierungsbezirk Königsberg. 
Talon 


zur 
Kreis-Obligation des Raſtenburger Kreiſes— 


Der Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe zu der 
Obligation des Raſtenburger Kreiſes 


Liür, ..... WEI. Li ee Schale, .;; Prozent Zinfen 
BEŻ 3 fe Serie Zinskupons fúr die fuͤnf Jahre 18.. bis 18.. bei der Kreis⸗ 


Kommunalkaſſe zu Raſtenburg, ſofern dagegen Seitens des als ſolchen legitimirten 
Inhabers der Obligation kein Widerſpruch erhoben iſt. 


N 18. 


Die ſtändiſche Kreiskommiſſion für die Chauſſeebauten und für 
die Beſchaffung des Grund und Bodens für die Oſtpreußiſche 
Südbahn im Raſtenburger Kreiſe. 


Prowincya Pruska, obwód regencyjny Królewiecki, 
Talon 


do 
‚obligacyi pewiatowćj powiatu Rastenburgskiego. 


Dzierzyciel niniejszego talonu odbierze za jego zwrotem do obli- 
gacyi powiatu Rastenburgskiego 


E RE Ra...., talarów pO od sta prowizyi 


SEN ty poczet kuponów prowizyjnych na następujące pięć lat 18.. 
do 18.. w kasie powiatowej komunalnej w Rastenburgu, skoro na- 
przeciw temu ze strony wylegitymowanego dzierzyciela obligacyi pro- 
test wniesionym nie został. 


Rastenburg, dnia ...,,,,,....... í kn ERA 


Stanowa komisya dla budowy dróg żwirowych i obmyślenia 
gruntu dla Wschodnio- Pruskićj kolei żelaznćj południowój 
w powiecie Rastenburgskim. 


Deichverband. Vom 10. April 1865. 


W. 

w Wi 

Wilhelm, von Gottes Gnaden 
dig von Preußen ꝛc. 


die F es fuͤr erforderlich erachtet worden, 
hen eſitzer der linkſeitigen Warthe⸗Niede⸗ 
dal Birnbaum von der alten Schule 
einfa walde bis Alt-Lauske Behufs der ge- 
Wie n Anlegung und Unterhaltung eines 
D BEC die Ueberſchwemmungen der Warthe 
den die Deichverbande zu vereinigen, und nach⸗ 
OI ta elih vorgeſchriebene Anhörung der Ber 
wë erfolgt it, genehmigen Wir hierdurch 
W. KI des Geſetzes úber das Deichweſen vom 
mą Duer 1848. $$. 11, und 15. (Geſetz- Samunl. 
Daje 1848. S. 73.) die Bildung eines 
andes unter der Benennung: 
„Marienwalde-Alt-Lausker 
Deich verband“, 


und tre, 
heilen demſelben nachſtehendes Statut. 


H. 1. 


wéi Der Niederung des linken Warthe = Ufers 
fteien Birnbaum, welche fich von der waſſer⸗ 
rien ę 052 unterhalb der alten Schule bei 
Egent valde bis Alt-Lauske erſtreckt, werden die 
d py CY aller eingedeichten und noch einzus 
bei nt Grundſtuͤcke, welche ohne Verwallung 
rees anten hoͤchſten Waſſerſtande der Ueber⸗ 
den, zu ang durch bie Barthe unterliegen wuͤr⸗ 
Die einem Deichverbande vereinigt. 
dem Je Verband bat feinen Gerichtsſtand bei 
eisgerichte zu Birnbaum. 


$. 2. 
D b 
Watt du deichverbande liegt die Herſtellung und 
e Bag eines waſſerfreien tuͤchtigen Deiches 
Ueberſchwemmungen der Warthe in den⸗ 
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H, 6073 
) Statut für den Marienwalde-Alt-Lausker (No. 6073.) 


— 


Statut towarzystwa grobelnego Marien- 
walde- Alt-Lauske. Z dnia 10. Kwietnia 
1865. 


My Wilhelm, 2 Bożćj laski Król 


Pruski i t. d. 

Uznawszy złączenie właścieli gruntów na 
lewym brzegu niziny Warty poniżćj Między- 
chodu począwszy od starćj szkoły w Marien- 
walde aż do Alt-Lauske w towarzystwo gro” 
belne ku wspólnemu założeniu i utrzymywaniu 
grobli naprzeciw zalewom Warty za potrze- 
bne, a po wysłuchaniu prawem przepisanem 
interesentów, Zezwalamy niniejszem na mocy 
prawa tyczącego się spraw grobelnych z dnia 
98. Stycznia 1848. S$. 11. i 15. (Zbiór praw 
z roku 1848. str. 73) na zawiązanie się towa- 
rzystwa grobelnego pod nazwą: 


»Towarzystwa grobelnego Marien- 
walde-Alt-Lauske«, 


i Nadajemy takowemu statut następujący. 


8. 1. 


Wśród niziny na lewym brzegu Warty 
poniżćj Międzychodu, ciągnącej się od wzgó- 
rza wolnego od wody poniżej starćj szkoły 
przy Marienwalde aż do Alt- Lauske, łączy Się 
właścicieli wszystkich otamowanych i mają- 
cych się jeszcze otamować gruntów, któreby 
nieotamowane w czasie najwyższego wiado- 
mego stanu wody zalaniu przez Wartę ule- 
gały, w towarzystwo grobelne. 

Towarzystwo ma jurysdykcyę swą u sądu 
powiatowego w Międzychodzie. 


$. 2. 
Towarzystwo grobelne obowiązane jest za- 
łożyć i utrzymywać wolną od wody doskonałą 
groblę naprzeciw e w mających 


jenigen gleich der Lage des Deiches durch bie 
Staats⸗Verwaltungsbehoͤrden ſpeziell feſtzuſtellen⸗ 
den Abmeſſungen ob, welche erforderlich ſind, um 
die Grundſtuͤcke der Niederung gegen Ueberſchwem⸗ 
mung durch den hoͤchſten Waſſerſtand der Warthe 
zu ſichern. 

Wenn zur Erhaltung des Hauptdeiches Deck— 
werke am Ufer des Stromes oder im Vorlande 
noͤthig werden, fo hat der Deich verband dieſelben 
auszufuͤhren, vorbehaltlich ſeiner Anſpruͤche an 
andere Verpflichtete, deren bisherige Verbindlich⸗ 
keit dadurch nicht aufgehoben wird. 


$. 3. 

Die alten Daͤmme der Niederung — ſoweit ſie 
nicht zu dem neuen Deich ſyſteme gehoͤren und nicht 
nach dem Urtheile der Regierung als Quelldeiche 
nuͤtzlich und nothwendig ſind, in welchem Falle 
deren Unterhaltung den dabei Betheiligten nach 
dem Kataſterverhaͤltniſſe obliegt — koͤnnen nach 
vollſtaͤndiger Herſtellung der neuen Deiche und 
mit Genehmigung der Regierung auch ſchon fruͤher 
von den bisherigen Eigenthuͤmern weggeſchafft 
werden. Falls die gaͤnzliche oder theilweiſe Weg⸗ 
raͤumung aus landespolizeilichen Gründen an- 
geordnet werden ſollte, muß dieſelbe binnen der 
vom Deichamte und, im Falle der Beſchwerde, 
von der Regierung zu beſtimmenden Friſt vom 
Deichverbande bewirkt werden. 


Die Beſitzer der an die kaſſirten Deichſtrecken 
grenzenden Grundſtuͤcke koͤnnen die Vertheilung 
der Erde zu beiden Seiten auf zuſammen zehn 
Ruthen Breite verlangen, und müffen fie ge- 
ſtatten, wenn die Erde nicht vom jetzigen Deich⸗ 
verbande zur Verwendung im allgemeinen Inter⸗ 
eſſe beanſprucht wird, in welchem Falle ſie dieſem 
uͤberlaſſen werden muß. 


$. 4. 


Der Verband ift gehalten, da, wo Die be- 
ſtehenden Vorfluthverhaͤltniſſe durch die Deichan⸗ 
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: Za” 
się przez władze administracyjne Rządowi a 
równo położeniu grobli szczegółowo. czeniii | 
wić rozmiarach, jakieby ku „zabezpie j- 
gruntów niziny przed zalewami w cas 
wyższego stanu Warty były potrzebne. 


nej 
Gdyby dla konserwacyi grobli gl ych 
u brzegu rzeki lub u gruntów nadbrzeą z 
pokrycia miały stać się potrzebnemi, get. re 
stwo grobelne takowe, ze zastrzeżenie!” gh, 
tensyi swych do innych obowiazanych "a 
których dotychczasowe obowiązania tć 
nie znoszą, założyć powinno. 


KĘ * 
Groble stare niziny — nie należące A jące 
nowego systematu grobelnego ani nie ódelne 
według zdania Regencyi jako groble 47 razie 
użytecznemi lub potrzebnemi, w którym dług 
utrzymywanie ich ciąży interesentom W gza- 
stosunku katastrowego — wolno doty“ cze” 
sowym właścicielom po zupelnem wy% ogen- 
niu grobel nowych a za zezwoleniem paka” 
cyi pierwćj jeszcze znieść. Na przypad® pięcia 
zania całkowitego lub częściowego U 
ze względów policyjnych krajowych», d 
przez towarzystwo grobelne w terminie 
urząd grobelny, a w razie remonstracyi- 
Regencyę ustanowić się mającym uskute 
nćm być powinno. . nemi 
Wlascicielom gruntów po nad zniesio" mi 
groblami wolno domagać się rozsypania tów 
na obie strony w szerokości dziesięciu PIŁ wę 
razem wziąwszy, względnie zezwolić na 
powinni, w przypadku żeby obecne to 
stwo grobelne nie rościło do niej celem "hg. 
trzebowania na rzecz ogółu pretensyi, 
rym to razie jemu przekazaną byćby mu 


SA 


Towarzystwo obowiązane jest, tam, gd 
dotychczasowe stosunki odpływu wody W 


arzy” 
w e 


sjala 


zieb) 
sku” 


Vif 
One Ba in der Niederung, ſowie 


¥ 


"zg emp diejenigen neuen Hauptgraͤben 
rundſſü "waj wię erforderlich find, um das 
M au er Niederung ſchaͤdliche Binnen: 
N na 
tungg 
N 9 
erungg 


fi 

nnen und abzuleiten. Das Pro⸗ 
Anhoͤrung der Betheiligten durch die 

behörden feſtzuſtellen. 


ie 

Unterhaltung der ſchon befiehenden Eë 
ie 
Zë Buſchmuͤhlenfließes iſt auch ferner- 


von A 
jenigen zu bewirken, welchen fie bisher 


In 
lag, 


Die 
A deg gelmäßige Räumung der Hauptgraͤben 
LUNA uuſchmühlenſließes wird aber unter die 
nd Schau der Deichverwaltung geſtellt. 
un das 


pr Waſſer der Hauptgräben darf ohne 
don fichę Genehmigung des Deichhauptmanns 


wel datper E 
onen weder aufgeſtaut, noch ab⸗ 
b 


ię DYM hat jeder Grundbeſitzer der Niederung 


O oi. die Aufnahme des W 
He, fnabme des Waſſers, defen er 
Dn bogen will, in die Hauptgräben zu ver⸗ 


Dit, ie Zuleitung muß aber an ben vom 

ſhchen Ptmann vorzuſchreibenden Punkten ge- 
Die 

Gei Anlage und Unterhaltung der Zuleitungs— 

* eibt Sache der nach den allgemeinen 

“~ zegejegen hierbei Betheiligten. 


$. 5. 


die Niederun i 
g zur Sicherung gegen ben 
us der Warthe bei Lauske Und An⸗ 
Deiches an die dortige waſſerfreie 
5 vollſtaͤndig abgeſchloſſen, dann hat 
die erforderlichen Auslaßſchleuſen 
merh Ai bie Hauptgraͤben anzulegen und 
einen en. Die Stelle, an welcher dann 
. in ée? oberen des 
in r untere Deich zur uͤhrun 
gedrungenen Waſſers durchſtochen Só sę 


NRD 
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tek założenia grobli miały być nadwerężone, 
pozakładać potrzebne jeszcze dla przyjęcia 
i odprowadzenia szkodliwćj gruntom niziny 
wody srödziemnej, rowy główne. Projekt ku 
temu władze administracyjne za wysłuchaniem 
interesentów ustanowić winny. 

Utrzymywanie istniejących już w nizinie 
rowów osuszających, tudzież czyszczenie rowu 
Busch-Muehle zostaje się i nadal rzeczą obo- 
wiązanych dotychczas osób. 


Regularne czyszczenie rowów głównych 
tudzież rowu Busch -Muehle atoli stawia sie 
pod kontrolę i lustracyę administracyi gro- 
belnéj. 


Wody w rowach głównych nie wolno oso- 
bom prywatnym bez odwołalnego zezwolenia 
Hack Mika grobelnego ani wstrzymywać, ani 
upuszczać. 


Za to każdemu właścicielowi gruntu wśród 
niziny słaży prawo, domagania się przyjęcia 
wody, którćj się chce pozbyć, w rowy główne. 
Dopust takowćj atoli na punktach przez na- 
czelnika grobelnego wyznaczyć się mających 
nastąpić powinien. 

Założenie i utrzymywanie rowów dopusto- 
wych zostaje się obowiązkiem osób mających 
wedle powszechnych ustaw dotyczących od- 
pływu wody w tćm inieres. 


$. 5. 


Skoro nizina ku zabezpieczeniu przed 
wstrzymaną we Warcie pod Lauske wodą 
wskutek dociagnienia grobli aż do tamecznego 
wolnego od wody wzgórza późnićj zupełnie 
okopaną zostanie, natenczas towarzystwo po- 
trzebne dla rowów głównych śluży upustowe 
(ścieki grobelne) pozakładać i takowe utrzy- 
mywać będzie musiało. Miejsce, gdzie w takim 
razie w przypadku przerwy we wyższych prze- 
strzeniach grobli głównej grobla spodnia dla 
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muß, ift von dem Deich verbande unter Genehmi⸗ 
gung der Regierung im Voraus zu beſtimmen. 


§. 6. 


Die Arbeiten des Deichverbandes werden nicht 
durch Naturalleiſtungen der Deichgenoffen , fon: 
dern durch die Deichbeamten für Geld aus der 
Deichkaſſe ausgeführt. 


Die erforderlichen Mittel zu den Arbeiten — 
einſchließlich der Bauten, welche bereits feit dem 
e 1864. für Rechnung des Verbandes aus- 
gefuͤhrt ſind — zur Wan en der Deichbeamten 
und zur Verzinſung und Tilgung der zum 
Beſten des Verbandes kontrahirten Schulden haben 
die Deichgenoſſen nach dem von der Regierung 
zu Poſen auszufertigenden Deichkataſter aufzu— 
bringen. 

Bis zur erfolgten Feſtſtellung des letzteren 
werden die Beitraͤge nach der durch den Feldmeſſer 
Knick gefertigten Zuſammenſtellung der betheiligten 
Flaͤchen, und nach Beendigung der angeordneten 
neuen Vermeſſungsregiſter in einem gleichen Be⸗ 
trage pro Morgen, vorbehaltlich ſpaͤterer Ausglei⸗ 
chung, ausgeſchrieben und eingezogen. 


8.75 


In dem Deichkataſter werden alle von der 
Verwallung gegen die Ueberſchwemmungen der 
Warthe geſchuͤtzten ertragsfaͤhigen Grundſtuͤcke nach 
folgenden Hauptrubriken veranlagt: 


1) Hof: und Bauſtellen, Gärten, Acker, beſtehend 
aus Weizen und Gerſtenboden (conf. die 
Klaſſifikation der techniſchen Inſtruktion der 
Generalkommiſſion zu Poſen); 

2) Haferland und gutes Roggenland (conf. 
Haferboden der erſten und zweiten Klaſſe der 
qu. Inſtruktion); 

3) Acker, beſtehend aus geringerem Roggen⸗ 
lande bis zum dreijährigen Roggenland ber 


H 22 0 and 
odprowadzenia wdrążonćj wody Men "zer 


być musi, przez urząd grobelny za 27 e po” 
niem Regencyi naprzód wyznaczone 
winno. 

$. 6. ; 


ya pO 
Roboty towarzystwa grobelnego nie e 10. 
mocą prestacyi naturalnych ze strony „gii: 
ników grobelnych, ale raczej pre“ "openi 
ków grobelnych za pieniądze z kasy 8! 
wykonane być powinny. NE 
Środki potrzebne na wykonanie Wi cht: 
włącznie budowli, uskutecznionych n "` pa 
nek towarzystwa już od Sierpnia 186 a op!” 
remuneracyę urzędników grobelnych, a ROA 
canie prowizyi i umorzenie długów U |pikó" 
towarzystwa zaciągnionych, przez WS Re 
grobelnych według wygotować sie prz pe. 
gencyę Poznańską mającego katastru 
nego obmyślone być powinny. dzie: 


Knikka zestawienia udział mających Gier? sch, | 
a po ukończeniu nakazanych now cję © 


8. 78 op le 

W katastrze grobelnym grunta " War 

użyteczne owałowaniem przed zalewa” ubr“ 
zabezpieczone według następującyć” 

głównych rozłożone będą: kl 


s 

1) podwórza i budowiska, ogrody; role fl | 
dające się z roli pszennej i e pic” 
(conf. klasyfikacyę instrukcyi teć 
komisyi generalnćj w Poznaniu); ( opf 

2) rola na owies i dobra rola Zl, "via 
rolę na owies pierwszćj i drug! 
w qu, instrukcyi); 52 

3) rola, skladajaca sie 2 podlejszćj roli (con 
aż do trzyletnićj roli żytnićj na 


a VA 
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% 
. > 
€ WI (conf. Haferboden dritter Klaſſe und 
0 der hriges Roggenland der qu. Inſtruktion); 
Ro Noch geringere Ackerboden (ſechsjaͤhriges 
5 Wi, land der qu. Inſtruktion); 
un efe ‚und Gräfereiland in nicht tiefer Lage 
6) tief pat guten Gráfern; 
d geg Wieſen mit ſchilfartigen Graͤſern; 
Ban, und Weide⸗Grundſtuͤcke, welche ihrer 
u Ans "befchaffenpeit nach mit Vortheil in 
B) alle umgewandelt werden könnten; 
Ton; Übrigen Forſt⸗ und Weide: Grundftüce, 
Es e Rohr- und Fiſchteiche. 
d Agu Grundſtuͤcken der erſten Rubrik ift 
d eitrag, von denen der zweiten ſieben 
we dr dritten, fünften und fiebenten fünf 
A acht er ſechsten drei Zehntel, der vierten 
M wege BWA Gard, von Unland, Kommuni- 
gd i ; e š 
di entrichten, irchhöfen aber gar kein Bei 
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D | 
hue Deichkataſter iſt vom Deichregulirungs⸗ 
ch ar aufzuſtellen. 
ch ber Feſtſtellung ift daſſelbe von dem 
Vin rius dem Deichamte vollftändig und den 
n ` Gemeindevorſtänden extraktweiſe mitzu- 
ń liche and zugleich im Amtsblatte eine vierwoͤ⸗ 
tr dag Friſt bekannt zu machen, innerhalb wel⸗ 
ję tine alaſter von den Betheiligten bei den 
dą nusvorſtänden und dem Kommiſſarius einge- 
8 angebr eſchwerde dagegen bei dem Kommiſſa⸗ 


Die acht werden kann. 
n die Betten Beſchwerden, welche auch 
niet und igen Grundſaͤtze der Kataſtrirung ge⸗ 
Ven. fi . vom Deichamte erhoben werden 
d eſchw vom Kommiſſarius unter Zuziehung 
in der er erdeführer, eines Deichamts-⸗Deputirten 
chen. erforderlichen Sachverſtaͤndigen zu unter- 


Die 
LOW achverſtaͤndigen ſind hinſichtlich der 
es Inundationsgebietes und der ſon⸗ 


rolę na owies trzecićj klasy i trzyletnią 
rolę żytnią w qu. instrukcyi); 

4) podlejsza jeszcze rola (sześcioletnia rola 
żytnia w qu. instrukcyi); 

5) łąki i trawniki w położeniu nie za niskiem 
i mające dobrą trawę; 

6) łąki niżćj położone z trawą trzcinowałą ; 

7) grunta leśne i pastwiska, mogące ze 
względu na dobroć ziemi z korzyścią na 
rolę orną być obrócone; 

8) wszystkie inne grunta leśne i pastwiska, 
tudzież stawy z trzciną i stawy rybne. 


Od gruntów w rubryce pierwszćj cała 


składka, od gruntów w drugićj rubryce sie- 
dem dziesiątych, od trzecićj, piątćj i siódmój 
pięć dziesiątych, od szóstćj trzy dziesiąte, od 
czwartćj i ósmćj dwie dziesiąte od nieużytków, 
dróg komunikacyjnych i cmętarzy zaś Zadne) 
składki płacić się nie będzie. 


5.8. 


Kataster grobelny przez komisarza ku re- 


gulacyi grobel ustawiony być powinien. 


Celem ustanowienia powinien tenże ze 


strony komisarza urzędowi grobelnemu kom- 
pletny pojedynczym dozorom gmin zaś we 
wyciągu być zakomunikowany, a zarazem 
w dzienniku urzędowym czterotygodniowy 
termin ogłoszony, w przeciągu którego kata- 
ster interesentom u dozorów gmin i u komi- 
sarza przejrzeć i zażalenie naprzeciw niemu do 
komisarza zanieść wolno. 


Zachodzące zażalenia, mogące i przeciwko 


powyższym zasadom ukatastrowania być wy- 
stósowane tudzież i ze strony urzędu grobel- 
nego być wniesione, przez komisarza pod 
przywezwaniem żalących się, RE 
urzędu grobelnego i potrzebnyc 
dochodzone być powinny. 


znawców 


Znawcami pod względem granic przestrzeni 


zalewowej i innych rozmierzeń są przysięgły 


fiigen Vermeſſungen ein vereideter Feldmeſſer oder 
noͤthigenfalls ein Vermeſſungs-Reviſor, hinſichtlich 
der Bonitaͤt und des Beitragsfußes zwei oͤkono⸗ 
miſche Sachverſtaͤndige, denen bei Streitigkeiten 
wegen der Ueberſchwemmungs⸗Verhaͤltniſſe ein 
Waſſerbau⸗Sachverſtaͤndiger beigeordnet werden 
kann. Die Sachverftändigen werden von der 
Regierung ernannt. Mit dem Reſultate der 
Unterſuchung werden die Betheiligten, naͤmlich 
die Beſchwerdefuͤhrer einerſeits und der Deich— 
amts⸗Deputirte andererſeits, bekannt gemacht. 
Sind beide Theile mit dem Reſultate einverſtan⸗ 
den, ſo hat es dabei ſein Bewenden und wird 
das Kataſter demgemaͤß berichtigt. Andernfalls 
werden die Akten der Regierung eingereicht zur 
Entſcheidung uͤber die Beſchwerden. ird die Be⸗ 
ſchwerde verworfen, fo treffen die Koſten derſelben 
den Beſchwerdefuͤhrer. 

Binnen vier Wochen nach erfolgter Bekannt⸗ 
machung der Entſcheidung iſt Rekurs dagegen an 
den Miniſter fuͤr die landwirthſchaftlichen Ange— 
legenheiten zulaͤſſig. 

Nach erfolgter Feſtſtellung des Kataſters iſt 
daſſelbe von der Regierung auszufertigen und dem 
Deichamte zuzuſtellen. 


89. 

Der gewoͤhnliche Deichkaſſenbeitrag wird vor⸗ 
laͤufig auf jährlich fünf Silbergroſchen für den 
Normalmorgen und die Hoͤhe des anzuſammeln⸗ 
den Reſervefonds auf Eintauſend Thaler feſtgeſetzt. 


Nach Aufſtellung des Deichkataſters kann der 
Beitrag von dem Miniſter fuͤr die landwirth⸗ 
ſchaftlichen Angelegenheiten auf den nach An⸗ 
hoͤrung des Deichamtes zu erſtattenden Bericht 
der Regierung anderweit beſtimmt werden. 


$. 10. 


Den Befigern derjenigen Grundſtuͤcke, welche 
durch Ruͤckſtau in den Hauptgraͤben, aufgeſtautes 
Binnenwaſſer oder Druckwaſſer unter Waſſer ge⸗ 


524 


2i one 
miernik lub w razie potrzeby rewizor EH k 
czy, pod względem wartości i stopy p 
we) dwaj znawcy ekonomiczn!, 
sporach tyczących się stosunków Z b 
znawca budowli wodnych przydany 
może. Znawców mianuje Regency cym SM 
dek śledztwa interesentom, to jest #4 A pego 
2 jednćj a deputowanemu urzędu Se og 
z drugićj strony zakomunikowany "> go 
nien. Jeżeli obie strony z wypadku p 
nione, w takim razie pozostaje SIę Pr winie” 
a kataster wedle tego sprostować SIĘ p lem 1 
W przeciwnym razie akia Regency! CY pri” 
łatwienia zażaleń przedłożone będą. zalac) się 
padku odrzucenia zażalenia, koszta ża 
ponosić będzie. 


10510 

W przeciągu czterech tygodni p9 em 
niu wyroku wolno zanieść naprzeciw. p 
rekurs do Ministra spraw gospodarsk! 

eZ 

Po ustanowieniu katastru tenże projemi 
gencyę wygotowany i urzędowi 
przesłany być powinien. 


. 9. 1 
Zwykła składka do kasy grobeln®) gw Af 
wia się tymczasowo na pięć stet!" pier 
cznie od morgi normalnćj a kwota 
się mającego funduszu zasobowe8” 
talarów. owo 
Po ustawieniu katastru grobelne8 y spr” 
Ministrowi spraw gospodarskich na m 1 
wys 


wozdania przez Regencyę po ` inna 
urzędu grobelnego zdać się mając 
składkę wyznaczyć. 
$. 10. re p” 
Właścicielom gruntów takich, Kt ch, 2% 


Z c , 
wstrzymaniu wody w rowach głów ku wod! 
trzymanćj wodzie śródziemnej lu 


H 


bi 
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We 
wi find für das betreffende Jahr Die 


Deichkaffenbeiträge der beſchaͤdigt 

e ge der beſchaͤdigten 

ai, erlaſſen, wenn dieſelbe in Folge der 

antes we mmung nach dem Ermeſſen des Deich⸗ 

wöhnlichen ger als den halben Ertrag einer ge- 
n Jahresnutzung geliefert hat. 


g $. 11. 
Ges Orundbefiger, welche wegen zu groper Ent- 
d ae, wegen Sperrung der Kommunikation 
bab » affer nicht zu den Naturalhuͤlfsleiſtungen 
Jahren ufgeboten werden koͤnnen, ſollen in den 
funden in welchen ein ſolches Aufgebot ſtattge⸗ 
e at, einen beſonderen verhaͤltnißmaͤßigen 
rag zur Deichkaſſe zahlen. Der Gelb= 
wird von dem Deichamte und auf Be- 
en von der Regierung endgültig feſtgeſtellt. 


el 
beit 
tę a 


$. 12. 


ma Ion beſtehenden Deichſtrecken, deren 
gleich Mung der Deichverband uͤbernimmt, gehen 
ma en neuen Anlagen in deffen Eigenthum 
Bu, "Bug uber. Doch foll die Nutzung der 
Win, auf den Deichen den bisherigen Eigen⸗ 
Kin des Grundes und Bodens uͤberlaſſen 
D, wenn fie dafür die Fläche zur neuen 
mail unentgeltlich hergeben und ſich zur un⸗ 
den a Dien Hergabe der Erde zu den gemöhnli- 
eparaturen verpflichten. 

Lien Nutzungsberechtigte muß fih allen Be- 
No, gen unterwerfen, welche von den Be- 
achtet um Schutze des Deiches für noͤthig er- 

werden. 


Mi die Grundbeſitzer diefe Leiſtungen für die 
d'G e nutzung nicht übernehmen wollen, da fällt 
dem Deichverbande zu. 


$. 18. 
im Ze Zahl der Repräfentanten ber Deichgenoffen 
ichamte wird auf vier feſtgeſetzt. 


Hiervon waͤhlen: 
8ang 1865, (Nr. 6073.) 


ulegaja zalaniu, skladki zwykle od poszkodo- 
wanćj przestrzeni za dotyczący rok opuścić na- 
leży, jeżeli takowa wskutek zalania według zda- 
nia urzędu grobelnego ani połowy zwyczajnego 
rocznego użytku nie przyniosła. 


8. 11. 


Właściciele grantów, których z przyczyny 
za wielkiego oddalenia lub zatamowania ko- 
munikacyi przez wodę nie było można zacią- 
gnąć do prestacyi naturalnych, winni za lata 
te, w których zaciąg taki nastąpił, osobną zło- 
żyć odpowiednią składkę pieniężną w kasie 
grobelnćj. Składkę pieniężną urząd grobelny 
a na zażalenia Regencya ostatecznie ustanawia. 


$. 12. 


Istniejące już pasma grobelne, których 
utrzymywanie towarzystwo grobelne bierze na 
się, przechodzą zarówno nowym zakładom na 
własność i użytkowanie jego. Natomiast uży- 
tek trawy po groblach dotychczasowym wła- 
ścicielom gruntu przekazany być powinien, 
jeżeliby się w zamian tego do bezpłatnego do- 
starczenia gruntu na nowy spód grobli i do 
bezpłatnego dostarczania ziemi do zwyczajnych 
reparatur zobowiązać chcieli. 

Mający prawo użytkowania powinien się 
wszystkim ograniczeniom poddać, jakieby wła- 
dze ze względu na ochronę grobli za potrze- 
bne uważały. 

Tam gdzieby właściciele gruntów prestacyi 
tych za użytek trawy przyjąć nie chcieli, ta- 
kowy na towarzystwo grobelne przechodzi. 


§. 13. 


Liczba reprezentantów wspólników grobel- 
nych w urzędzie grobelnym ustanawia się na 
cztery. 

Z tych wybierają: 


[71] 


a) Die betheiligten Grundbeſitzer zu Marienwalde 
zwei Repräſentanten und zwei Stellvertreter; 


b) die betheiligten Grundbeſitzer zu Alt⸗Lauske, 
der Beſitzer des deichpflichtigen, jetzt dem 
Wirth Auguſt Tietz, zur Gemeinde Schwei- 
nert gehörigen Grundſtuͤcks und der Befiger 
des Buſchmuͤhlen⸗Etabliſſements zuſammen 
einen Repraͤſentanten und einen Stellvertreter; 


c) die betheiligten Grundbeſitzer 
und Liebuch einen 
Stellvertreter. 


Die Wahl der Repraͤſentanten und Stellver⸗ 
treter geſchieht auf ſechs Jahre und nach abſoluter 
Stimmenmehrheit; bei Stimmengleichheit giebt der⸗ 
jenige der Hauptbetheiligten den Ausſchlag, welcher 
die größten Flaͤchen im Wahlbezirke beſitzt, nach 
Aufſtellung des Kataſters derjenige, welcher den 
größten ordentlichen Deichkaſſenbeitrag entrichtet. 

Waͤhlbar iſt jeder großjaͤhrige Deichgenoſſe, 
welcher den Vollbeſitz der buͤrgerlichen Rechte 
nicht durch rechtskraͤftiges Erkenntniß verloren hat 
und nicht zu den Unterbeamten des Verbandes 
gehoͤrt. Mit dem Aufhoͤren der Wählbarkeit 
verliert die Wahl ihre Wirkung. Vater und 
Sohn, ſowie Bruͤder, duͤrfen nicht zugleich Mit⸗ 
glieder des Deichamtes ſein. Sind dergleichen Ver⸗ 
wandte zugleich gewaͤhlt, ſo wird der aͤltere allein 
ugelaffen. Alle drei Jahre ſcheidet die Hälfte der 
Nepteſo barten und Stellvertreter aus und wird 
durch neue Wahlen erſetzt; die das erſte Mal 
Ausſcheidenden werden durch das Loos beſtimmt. 

Die Ausſcheidenden koͤnnen wieder gewaͤhlt 
werden. 


f zu Hermsdorf 
Repraͤſentanten und einen 


H. 14. 


Stimmfaͤhig bei der Wahl iſt jeder groß⸗ 
jaͤhrige Beſitzer eines deichpflichtigen Grundſtuͤcks, 
welcher mit feinen Deichkaffenbeiträgen nicht im 


Ruͤckſtande iſt und den Vollbeſitz der buͤrgerlichen 


Rechte nicht durch rechtskraͤftiges Urtel verloren 
at. 
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a) udział mający właściciele grantów wi i 

rienwalde dwóch reprezentantów ! 

zastępców; i 

b) udział mający właściciele grunto 

Lauske, właściciel gruntu do gr oda” 

nia obowiązanego, obecnie do eg 

rza Augusta Tietza, do gminy SJ 

należącego tudzież właściciel osady nia 
muchle wspólnie jednego repreze 

i jednego zastępcę; „ms 

c) udział mający właściciele gruntów gie i je⸗ 
dorf i Liebuch jednego reprezentan 

dnego zastępcę. 


w w All. 


abi 
Obór reprezentantów i zastępców W 
na sześć lat i za pomocą absolutnej wie decy; 
głosów; jeżeli głosy są równe, natenczas od 
duje właściciel największćj przestrzeni ju KE 
obwodu oborowego, a po ustanowien be 
tastru ten, który największą zwykłą 5* 

grobelną opłaca. ik 


sol 

Obieralnym jest każdy pełnoletni wehen o 
grobelny, który praw obywatelskich F „od- 
mocnym wyrokiem nie utracił ani 4% usta- 
urzędników towarzystwa nie należy. gkute” 
niem obieralności wybór staje się Þe ia nie 
cznym. Ojciec ze synem, tudzież deen pek 
mogą być razem członkami urzędu Ś ego 


nego. Na. przypadek obrania równocz rzy” 
takich pokrewnych, starszy sam tylko 16 
puszczony będzie. Co trzy lata występ"! uerg 
lowa reprezentantów i zastępców a W 
ich obrani będą inni; występujących rs 
razą oznacza los. 0 
Występujących powtórnie obrać woln 


$. 14. 


ży ka- 
Prawo głosowania przy wyborze służy do 
żdemu pełnoletniemu właścicielowi geg dek 
groblowania obowiązanego,' któryby $ OBY” 
grobelnych nie zalegał i posiadania praw 
watelskich prawomocnym wyrokiem 
utracił. 


0 
„ Beſitzer ein 


r eines deichpflichtigen, zu einem 
für jede 


voll, debezirke ehoͤrigen Grundſtuͤckes 
Beſitzer ag zwanzig Morgen Eine Stimme; 
einſamen A einerer Flaͤchen koͤnnen ſich zur ge⸗ 
ſe zwanz abe der Stimme vereinigen, fo daß 
che Ce : dig Morgen von den Beſitzern dieſer 
Stimme abgegeben wird. 


d 
für 
d 


Auch 
Dags, Dm, Kirchen, Schulen und andere 
ke? erſonen, desgleichen Frauen und 
allge Gee haben Stimmrecht fuͤr ihre deich⸗ 
Du gesetzlichen Did: und dürfen daſſelbe durch 
de ausüben Vertreter oder durch Bevollmäch⸗ 
Wei 
dn 


ehoͤrt 
lich N 
de 


sk Gut mehreren Beſitzern gemein- 
äi ann nur Einer derſelben im Auf: 
igen das Stimmrecht ausuͤben. 


ach 
Minj elung des Kataſters bleibt es 
für die landwirthſchaftlichen Ans 
vorbehalten, nach Anhoͤrung des 
in), das e der Regierung die Wahlbezirke 
ern. ummenverhaͤltniß in denſelben abzu⸗ 


dend 


$. 15. 


\ timmenzahl der Waͤhler jedes 

diet vom "ee mit Huͤlfe der Gemeindevor⸗ 

eichhauptmann und bis dahin, daß 

9 iſt, von einem Kommiſſarius der 

Zäiten nichr teln und zwar, ſo lange 
d zallegirten 


Die U 
uft z 
dats, und © 


er nicht feſtgeſtellt ift, auf Grund 
a. Flaͤchenzuſammenſtellung des 
bench oder auf Grund der neuen, etwa 
Wa udeten Vermeſſung. 
ie blkommiſſarius ernennt die Regierung. 
T aneifung der Stimmenzahl wird vier- 
g. in einem zur Öffentlichen Kennt- 
ale im Wahlbezirke offen ge⸗ 
AA 5 Zeit kann ad 785 
ungen gegen die Richtigkeit 
wt bei dem Wahlkommiſſarius er⸗ 
ntſcheidung über die Einwendungen 


27 Pace 
Każdemu właścicielowi gruntu do groblo- 
wania obowiązanego, do włościańskiego ob- 
wodu gminy należącego służy od każdych dwu- 
dziestu mórg spełna głos jeden; właścicielom 
pomniejszych przestrzeni wolno złączyć się 
z sobą celem głosowania, tak że od każdych 
dwudziestu mórg właściciele przestrzeni téj 
zdawać będą głos jeden. 

I probostwa, kościoły, szkoły jako i inne 
moralne osoby, tudzież kobiety i osoby małole- 
tnie mają prawo głosowania, od należących do 
nich do groblowania obowiązanych gruntów, 
które przez prawnych zastępców swych lub 
przez pełnomocników wykonywać im wolno. 

Jeżeli posiadłość jaka wspólnie do kilku wła- 
ścicieli należy, w takim razie jednemu tylko 
z polecenia reszty prawo głosowania wykony- 
wać wolno. 


Po ustanowieniu katastru, wolno Ministrowi 
spraw gospodarskich, po wysłuchaniu urzędu 
grobelnego i Regencyi obwody oborowe i sto- 
sunek głosów wśród takowych odmienić. 


$. 15. 


Rejestr i liczba głosów wyborców w ka- 
żdym obwodzie oborowym przez naczelnika 
grobelnego za pomocą dozorców gmin, a za- 
nim tenże obrany będzie przez komisarza Re- 
gencyi zestawiane będą i to, zanim kataster 
ustanowiony będzie, na mocy $. 6. alegowa- 
nego zestawienia przestrzeni miernika Knikka 
lub na mocy nowego, tymczasem może ukon- 
czonego rozmierzenia. 

Komisarza oborowego mianuje Regencya. 

Wykaz liczby głosów przez czternaście dni 
w podanym do publicznćj wiadomości lokalu 
wśród obwodu oborowego wyłożony publi- 
cznie będzie. W przeciągu tego'czasu wolno 
każdemu prawo głosowania mającemu wnieść 
do komisarza oborowegó ‘Za rzuty tyczące sie 
mylnej liczby głosów. Załatwianie zarzutów 


— 


und die Pruͤfung der Wahlen ſteht dem Deich— 
amte zu. 
$. 16. 


Im Uebrigen ſind bei dem Wahlverfahren, 
ſowie in Betreff der Verpflichtung zur Annahme 
unbeſoldeter Stellen, die Vorſchriften úber die Ge- 
meindewahlen analogiſch anzuwenden. 


$. 17. 


Der Stellvertreter nimmt in Krankheits- und 
Behinderungsfaͤllen des Repraͤſentanten deffen 
Stelle ein und tritt fuͤr ihn ein, wenn derſelbe 
waͤhrend ſeiner Wahlzeit ſtirbt, den Grundbeſitz 
in der Niederung aufgiebt, oder ſeinen bleibenden 
Wohnſitz an einem entfernteren Orte waͤhlt. 


$. 18. 


Die allgemeinen Beſtimmungen fuͤr kuͤnftig 
zu erlaſſende Deichſtatute vom 14. November 
1853. (Geſetz-Samml. vom Jahre 1858, 
S. 1404. ff.) follen für den Marienwalde - Alt: 
Lausker Deichverband Guͤltigkeit haben, in ſofern 
ſie nicht in dem vorſtehenden Statute abgeaͤndert 
ſind. 


D 


$. 1 9. 


Abaͤnderungen dieſes Deichſtatutes koͤnnen nur 
unter landesherrlicher Genehmigung erfolgen. 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 

Gegeben Berlin, den 10. April 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 
Gr. v. Itzenplitz. Gr. zur Lippe. v. Selchow. 
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+ ert 

i rozstrząsanie wyborów służy urzędowi H ` 
belnemu. 

§. 16. 


Zresztą do procederu wyborowego: Van 
do obowiązku przyjmowania nieplatny© ipach 
dów, przepisy tyczące się wyborów w 8” 
analogicznie zastósować należy. 


§. 17. 
Zastępca zajmuje miejsce repreze zusle 
w przypadku choroby lub przeszkody weg) | 
puje go, w razie zmarcia w czasie wybor ug 
opuszczenia posiadłości gruntowej WE zejsc” 
ziny, lub obrania trwałćj siedziby wm 
odleglejszem. 


$. 18. 
Powszechne postanowienia dla wech 


8:49. ego Ji 
Odmiany niniejszego statutu grobel! A 
za Monarszćm zezwoleniem nastąpić recin) 
Na dowód Nasz Najwyższy Wlasne 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniope 5. 
Dan w Berlinie, dnia 10. Kwietnia 


(L. S.) Wilhelm 


bo" 
Hr. Itzenplitz. Hr. Lippe. Sele 


Redigirt im Büreau des Staats⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober ⸗Hofbuchdruckerei 


(R. v. Decker). 


Redagowano w Biórze Ministerstwa stant 


Berlin, czcionkami Królewskiéj Tajnój Nadworoéj ` ` 
(R. Decker). 


